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Cet ouvrage propose plus de 5 000 mots et expressions utiles pour comprendre ou parler 
l’anglais historique et géographique. La consultation de la partie lexicale permettra au lecteur 
d’acquérir le vocabulaire usuel, mais aussi d’éviter les pièges, de découvrir les faux amis et de 
connaître quelques trucs et astuces utiles.

Le lexique proposé ne se fonde pas sur la traduction d’un corpus français mais sur un balayage 
méthodique de sources originales : classiques anglais (Gibbon, Toynbee), textes patrimoniaux, 
traductions célèbres (Tacite, Hérodote ou Montesquieu), manuels et usuels de l’enseignement 
secondaire de cinq pays anglophones, ouvrages et encyclopédies universitaires de langue an-
glaise, etc. 

Les thèmes choisis sont suffisamment larges, les méthodes suffisament générales pour s’adap-
ter aux différentes classes du lycée ou permettre aux étudiants d’aborder des textes historiques 
ou géographiques en anglais. Il est conseillé de croiser les références de chapitres généraux et 
thématiques pour optimiser l’usage de la partie lexicale. Au-delà de la vérification ponctuelle, 
l’ouvrage permet ainsi d’apprendre par imprégnation à parler d’un thème en croisant, par exemple, 
« Space Race », « The Era of the Cold War », « Power, States and Government », « Soviet Rus-
sia » et « The U.S. and the World », etc.
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A FEW RULES TO REMEMBER
£££

Le but de cet ouvrage est de fournir un accès rapide au vocabulaire anglais pour étudier, lire ou 
prendre la parole dans le cadre de la discipline historique ou géographique. On rappellera en pre-

mier lieu quelques règles utiles auxquelles on a pu échapper lors de l’apprentissage de l’anglais. 

Dynasties Dynasties 
Les termes désignant les dynasties anglaises peuvent aussi servir à désigner l’ensemble des
acteurs de ces périodes historiques.

The Tudors The Elizabethans The Stuarts
The Georgians The Victorians The Edwardians

Des noms des souverainsDes noms des souverains
Souverains, princes, papes, etc. se lisent en anglais de la façon suivante : 

« Elizabeth I » se lit Elizabeth the First.

AcronymesAcronymes
En situation d’évaluation, il faut se souvenir que, grâce au génitif saxon, beaucoup peuvent 
être reconstitués par un jeu de traduction-inversion :

Fonds monétaire international (FMI) International Monetary Fund (IMF)
Indice de développement humain (IDH) Human Development Index (HDI)

Majuscules Majuscules 
Contrairement aux acronymes français, les acronymes anglais prennent des majuscules 
à chaque mot.

Communauté européenne de défense (CED) European Community of Defence (ECD)
Le Parti travailliste The Labour Party

Alors que les noms de mois français (sauf jours de commémoration comme le 11 Novembre), 
les adjectifs de nationalité et de religion ou les substantifs désignant les adeptes d’une religion

ne prennent pas de majuscules en français, celles-ci sont systématiques en anglais.

La guerre éclata en août 1914. The war broke out in August 1914. 
Les premiers chrétiens. The early Christians.
L’expansion du christianisme. The spread of Christianity.
Étudier les croyances chrétiennes. To study Christian beliefs.
Les Polonais. The Poles.
Les citoyens polonais. The Polish citizens.
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Les majuscules doivent également être employées pour les termes significatifs des titres
d’ouvrage ou de chapitre : 

La Rome antique et les débuts du christianisme. Ancient Rome and Early Christianity.

PonctuationPonctuation
La ponctuation anglaise ne requiert pas d’espaces entre une lettre et un signe. 
Cet élément est pris en compte par le paramétrage linguistique des traitements de texte. 

Ex :  The applicant countries are: 
 How did the Reformation shape the religious and political life of Europe?

PRONONCIATION DE LA PONCTUATIONPRONONCIATION DE LA PONCTUATION

Colon  : Inverted commas  ‘’ ‘’ Brackets  ( )
Full stop  . Exclamation mark  ! Question mark  ?
Semi-colon  ; Dots  ... Slash  /
Dash  –  (– James I, – Charles I, – Charles II, – James II)
Hyphen  -  (A city-state)
Comma  ,

ÈRES DE DATATIONRES DE DATATION

Avant Jésus-Christ, av. J.–C.  BC (Before Christ).

Avant l’ère chrétienne. Alexander the Great died in 323 BC.

Avant notre ère. BCE (Before Current Era).
Alexander the Great died in 323 BCE.

Après Jésus-Christ, apr. J.–C. AD (Anno Domini)

De l’ère chrétienne. Hadrian died in 138 AD.
Hadrian died in AD 138.

De notre ère. CE, Current Era, Common Era.
Hadrian died in 138 CE.

UUsage courant de notation des datessage courant de notation des dates
Les migrations du Ve siècle. The 5th century migrations.

La France de Vichy (1940-1944) Vichy France, 1940-1944 / 1940-44.

Quelques prononciations à connaîtreQuelques prononciations à connaître
1066 Ten sixty-six
1688 Sixteen eighty-eight
1900 Nineteen-hundred
1901 Nineteen oh-one 
2006 Two-thousand six
3500 BCE Thirty-fi ve hundred BCE
1285 BCE Twelve eighty-fi ve BCE
476 Four seventy-six
2000 Two-thousand
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2001 Two-thousand and one (Stanley Kubrick, 1968)
2013 Two-thousand thirteen (usage constaté) / twenty-thirteen (usage logique 

qui peine à s’imposer mais existe)
2030 Twenty thirty (usage plus souvent constaté quand on évoque le futur)

DécenniesDécennies

Dans les années 1980 During the 1980s, during the Eighties
Au début des années 1970 In the early Seventies
Au milieu des années 1970 In the mid-Seventies
À la fin des années 1970 In the late Seventies
Vers le milieu de l’année 1945 By mid-1945

FFormes lexicalesormes lexicales

Ceux qui débutent en anglais historique et géographique sont souvent frappés par la transparence

de la langue. Connaître une période historique ou un thème de géographie en français permet 

de comprendre rapidement le même sujet en anglais. La transparence varie selon les sujets. 

Pour l’histoire romaine, la plupart des noms latins sont ainsi utilisés dans leur forme latine : 

Néron Nero
Jules César Julius Caesar

S’agissant de l’histoire grecque, les noms conservent souvent une forme grecque ou empruntent

une forme latinisée :

Clisthène Cli(e)sthenes
Dracon Draco
Dionysos Dionysus
Epire Epirus
Hérodote Herodotus
Héliée Heliaia
Eubée Eubœa

Les noms de la langue chinoise sont transcrits en anglais via le système pinyin. Les noms 

de dirigeants actuels sont donc les mêmes qu’en français et les problèmes ne se posent que 

pour des termes très connus lorsqu’on est habitué à l’ancien usage de transcription qui tend 

cependant à disparaître des textes en français :

Pékin Beijing
Tchang Kaï-chek Jiang Jieshi

La langue française est coutumière des traductions : Ratisbonne pour Regensburg, Londres 

pour London. D’une façon générale, les termes non-anglais sont souvent transcrits tels quels 

sans être anglicisés. Regensburg (Ratisbonne) reste telle quelle et ne se traduit pas. C’est 

également valable en arabe, en turc ou pour les noms des artistes italiens de la Renaissance : 

Tintoretto, Perugino, Leonardo da Vinci, Michelangelo, etc.
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Certains termes ont été amenés en Angleterre via la langue française parlée par les envahisseurs 
normands. Beaucoup de termes médiévaux sont donc particulièrement transparents :

Gantelet Gauntlet
Tournoyer, jouter To joust
Chevalerie Chivalry
Créneau Crenel
Croisade Crusade
Courtine Curtain wall
Adouber To dub

Cela vaut aussi pour « Charlemagne », dont le nom anglais est rigoureusement identique, 
alors que les langues voisines usent d’une désignation signifiant « Charles le Grand » 
(Karl der Große, Karel de Grote, Karl den Store).

Parmi les termes transparents, il faut prêter attention à ceux dont les « n » ne doublent pas 
en anglais

Dictionnaire Dictionary
Révolutionnaire Revolutionist, revolutionary (adjective)
Constitutionnel Constitutional

Il existe cependant quelques faux amis qui incitent à la prudence et à un apprentissage 
rigoureux du vocabulaire. On citera parmi les plus courants :

Le christianisme Christianity (nom d’une religion)
La Chrétienté Christendom (nom d’une aire de civilisation qui précède la notion 

d’Europe moderne)
Ascendance Descent (au sens généalogique). Weygand was from Belgian 

descent.
Haut Moyen Âge (Ve-IXe) Early Middle Ages
Moyen Âge classique (Xe-XIIe) High Middle Ages
Prendre une ville To capture a city
Économie du tourisme Tourism industry


